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Produktbeskrivning
Den portabla fräsmaskinen från det koreanska företaget Saeyang är den perfekta lösningen för mobila 
kosmetologtjänster.
Du kan använda den här fräsmaskinen hemma hos din kund, på resande fot eller var du vill, och det bästa av 
allt är att du inte behöver koppla i n  den.

Faciliteter som du kommer att uppskatta
Användningen av enheten är förvånansvärt enkel. Hastighetsreglaget möjliggör en effektiv kontroll av 
hastigheten (upp till 35.000) .  D e n  digitala displayen visar
viktig information som hastighet eller batterinivå. Enheten är lätt och får plats i en praktisk handväska. 
Huvudet är behagligt att arbeta med, eftersom det är smalt och vibrationerna är neutraliserade.

TWIST-LOCK: Enkelt byte av skär
TWIST-LOCK-handtaget är en lösning som gör att du snabbt och enkelt kan byta skär i en enda rörelse. 
Vrid åt vänster för att låsa upp, lossa och byta ut skäret. Vrid åt höger för att stänga låset och fästa 
skäret.

REKOMMENDATIONER:
1. Tänk på att aldrig tappa fräsen eller huvudet, det kan bland annat orsaka skador på fräsen, 

vilket påverkar motorns livslängd.
2. Låt inte vatten eller andra vätskor tränga in i enheten.
3. Apparaten måste rengöras regelbundet för att förhindra ansamling av smuts, damm och andra 

oönskade ämnen. Ansamlingar av dessa kan leda till funktionsfel eller till och med skador på 
apparaten.

4. Förhindra att damm eller andra skadliga ämnen tränger in i kontakten, basen eller huvudet 
genom att använda dammabsorbenter.

5. Byt aldrig skär när fräsmaskinen är igång. Stäng av fräsmaskinen när du ska byta skär. 
Kontrollera att TWIST-LOCK är korrekt stängt efter att du har bytt skär.

6. Anslut routern till eluttaget först när du har kontrollerat att alla kablar är korrekt och säkert 
installerade.

7. Vi rekommenderar att enheten endast används av professionella användare.
8. Fotpedalens kabelkontakt måste vara ordentligt ansluten på avsedd plats.
9. Kontrollera att skäret du vill använda inte är böjt, asymmetriskt eller skadat. Använd alltid 

en avbitare av god kvalitet.
10. Kontrollera före varje användningstillfälle att enheten laddas från en källa med rätt spänning.
11. Det är förbjudet att demontera eller reparera utrustningen. För reparation, kontakta den 
distributör som utrustningen köptes från eller ett auktoriserat servicecenter.

Varning för batteri
• Enheten innehåller ett uppladdningsbart Li-ion-batteri
• Batteritiden är begränsad och beror på driftsförhållandena

Enheten har funktioner:
Borstlös (K38 Pro)/borstmotor (K38) Max. RPM: 
35.000
Driftstid: max 8 timmar
Visning av batterinivå
Två hastighetsregleringsmetoder: vridknapp + digital display

Rotati
on med höger/vänster hand
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Specifikation och beskrivning av komponenterna

1. Bas för fräsmaskin
a. Vred för reglering av effekt/huvudhastighet
b. Vänster/höger svängknapp
c. Pausknapp/fotkontroll
d. Hastighetspotentiometer
e. Kontakt för fotkontroll
f. Laddningskontakt
g. Laddningsdiod

2. Huvud
3. Huvudstativ (tillval)
4. Stativ (tillval)
5. Fotpedal (tillval)
6. Laddare
7. Klämma (tillval)
8. Huvudhållare (tillval)

LCD-display

1. Påslagning/huvudhastighet (0-35 tusen varv)
2. Varning för överbelastning (lyser orange vid överbelastning)
3. Batteriladdning
4. Höger-/vänsterrotation
5. Pausfunktion
6. Batteriets laddningsnivå

7. Huvudkontakt

Installation och 
användning Laddning 
av batteriet
1. Anslut laddarens kontakt till enhetens kontakt.
2. När batteriet laddas lyser laddningslampan med rött sken.
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3. När du slår på maskinen/byter från fotstyrning till manuell styrning ska du minska huvudets 
hastighet till ett minimum med potentiometern. Annars kommer fräsmaskinen inte att slås på.

När batteriet laddas blir Led-lampan grön.

Visning av batteriladdning

Nivå: Låg Medelhög Fullt laddad

Ladda inte enheten under drift.
Kom ihåg att endast ladda din enhet med originalladdaren. När du 
har laddat din enhet ska du koppla bort den från laddaren.

Manuell drift:
1. Anslut huvudet till enheten.
2. Vrid strömbrytaren medurs.
3. Displayen visar huvudets hastighet.

Fotvård

1. Anslut fotomkopplaren till signalkontakten FOOT.
2. Tryck på paus-/fotkontrollknappen.
3. FOOT-lampan tänds i teckenfönstret.

4. I fotstyrningsläge arbetar huvudet med den hastighet som ställs in på displayen med hjälp av 
hastighetsratten.

Plockinsättning/utdragning
• För att dra ut plektrumet, vrid TWIST-LOCK (den rörliga ringen vid plektrumskaftet) 

medurs tills du hör ett karakteristiskt "klick" och dra ut plektrumet.
• För att fästa skäraren, vrid TWIST-LOCK moturs t i l l s  d u  hör ett klick.
• Tänk på att hålla TWIST-LOCK rent innan du byter skär.
• Se till att skäret du vill använda inte är böjt, asymmetriskt eller skadat. Använd alltid 

standardavbitare.
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Problemlösning

Problem Orsak Åtgärd

Felaktig
anslutning av kropp med 
huvudrör

Anslut huvudkabeln till enheten på rätt 
sätt

Skada på motorkabeln Byt ut kabeln

Slitna kolborstar (endast 
K38)

Byt ut borstarna

Problem med huvudet
Kontakta vår kundtjänst

Även om basen är laddad 
fungerar inte huvudet

Varvtalspotentiometern 
är inte inställd på 
minimum

Vrid hastighetspotentiometern till det 
lägsta värdet och ställ sedan in önskad
rotation av huvudet

Huvudet slutade 
plötsligt att 
fungera

Basen överhettad eller 
överbelastad.
Öppna TWIST- LOCK 
på hackan

Kontrollpunkt 6.
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Rekommenderade hastigheter beroende på typ av fräs:

Tekniska data:

Laddningsspänning K38- 12V, K38 PRO - 12,6V
Vikt K38 - 290g, K38 PRO - 253g
Mått och dimensioner 67x128x30mm
Maximal drifttid 8 timmar
Maximal laddningstid för batteriet 3 timmar

SÄKERHETSÅTGÄRDER
1. Apparaten är en professionell utrustning för användning vid kosmetiska operationer. Om apparaten 
endast används av kvalificerad kosmetisk personal kan oönskade effekter under behandlingen undvikas.
2. Apparaten får inte demonteras eller användas för andra ändamål än de som anges i denna 
bruksanvisning. All service och alla reparationer får endast utföras av en auktoriserad servicetekniker 
(företaget ACTIVESHOP Sp. z o.o.).
3. Installera eller använd inte enheten i närheten av vätskor, våta områden eller med våta händer - se till 
att inga vätskor kommer in i enheten.
4. Dra omedelbart ut stickkontakten ur vägguttaget och kontakta den auktoriserade service som 
ACTIVESHOP Ltd. tillhandahåller i följande fall:
a) vätska har trängt in i apparaten, b) apparaten avger en konstig lukt, rök eller konstiga ljud,
c) strömförsörjningskabeln har skadats, d) apparaten har välts eller höljet har skadats.
5. Placera inte några föremål på kablarna. Installera inte enheten på en plats där någon kan trampa på 
strömkabeln.
6. Av säkerhetsskäl ska du dra ut strömkabeln ur uttaget varje gång du avslutar arbetet med enheten.
7. För inte in något i apparatens öppning. Om ett främmande föremål kommer in i öppningen ska du dra 
ut kabeln ur uttaget och kontakta återförsäljaren eller tillverkaren.
8. Placera inte enheten på en instabil vagn, hylla eller fordon. Enheten kan skadas om den faller.
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9. För att garantera enhetens fasta livslängd rekommenderar vi att man håller ett intervall på en minut 
innan man trycker på strömbrytaren igen (mellan på- och avstängning och vice versa).
10. Strömförsörjningen måste överensstämma med specifikationerna på märkskylten. Annars finns 
det risk för att apparaten inte fungerar som den ska, skadas eller till och med bränns upp.

NOTER:
1. Vid skador på nätkabeln eller andra funktionsfel ska du kontakta en auktoriserad serviceverkstad - på 
så sätt undviker du fara.
2. Denna utrustning får användas av barn som är minst 8 år gamla och av personer med nedsatt fysisk och 
mental förmåga och brist på erfarenhet och kunskap om utrustningen om övervakning eller instruktioner 
ges om hur utrustningen ska användas på ett säkert sätt så att de associerade riskerna förstås.
3. Apparaten är inte avsedd att lekas med av barn. Låt inte barn leka med apparaten.
4. Lämna inte apparaten obevakad när barn eller personer utan tillräcklig kunskap om hur apparaten ska 
användas befinner sig i närheten.
5. Denna elektriska apparat är inte en leksak. Felaktig användning eller kontakt med den elektriska 
apparaten kan utgöra en hälsorisk eller leda till dödsfall, och därför ska apparaten användas och förvaras 
utom räckhåll för barn.

KASSERING AV APPARATEN
Lämna in förbrukade elektriska apparater, armaturer och förpackningar till 
återvinningscentraler i enlighet med miljöskyddsbestämmelserna. Elektriska apparater får 
inte slängas i hushållssoporna. Följ de regler som gäller för avfallshantering av denna typ av 
utrustning. För att skydda miljön i enlighet med direktiv 2012/19/EG om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter, ska använda apparater

elektrisk utrustning ska samlas in separat och lämnas till insamlingsställen för elektroniskt och elektriskt 
avfall.

Uttjänta och gamla apparater innehåller komponenter som är helt återvinningsbara och bör därför lämnas 
in för återvinning. Därför ska de lämnas till lämpliga insamlingsställen och de kan också lämnas till 
ACTIVESHOP L t d .

LAGRING OCH TRANSPORT
Enheten får endast transporteras i sin originalförpackning vid en temperatur mellan (-) 20 °C och (+) 50 
°C. Förvara enheten i ett väl ventilerat utrymme med en relativ luftfuktighet på högst 75%. 
Driftstemperatur mellan (+) 10 °C och (+) 40 °C. Under förvaring och transport får enheten inte kastas 
eller tappas, utsättas för mekaniska stötar eller atmosfäriska ämnen.


